
Krzysztof Kokot – I miejsce w konkursie „Jednoaktówka po śląsku 2017”
9292*

OSOBY:

ANNA                                         matka Krysi, żona Pawła

KRYSIA                                      cera Anny i Pawła, wiek 13–14 lot

PAWEŁ                                       chop Anny, łociec Krysi

RUDI HARTMANN                    wojok niymiecki, Hauptmann

* 9292  –  numer w Buchenwaldzie bliskiej mi osoby

I

Centralnie na scenie duży, okrągły kuchenny stół z krzesłami. Z tyłu trzy framugi bez drzwi, tak przysłonięte kotarą, aby wchodzący i wychodzący na scenę pojawiali się nagle zza kulis. Scenografia nie zmienia się do końca. Za stołem siedzi zamyślona Anna. Gwałtowne pukanie do drzwi. Na scenę wchodzi niemiecki oficer z walizką i skrzynką.
HARTMANN:

                       Heil Hitler! (widząc strach w oczach Anny) Guten Tag! Nazywom sie Hartmann... Hauptmann Rudi Hartmann. (wyciąga z mapnika kartkę papieru) Tu jest nakaz... Zapewne wiycie, że wyznaczono tukej zakwaterowanie dlo niymieckigo oficera. Wachujymy na grubie... vor den polnischen Banditen und Dieben! Pokożcie mi moja izba.

ANNA:

            Ja... dostali my take urzyndowe pismo. Już wos prowadza. Podźcie za mnom. Tukej mocie tyn wasz zimmer (wraca i siada przy stole) Ponboczku, co to teraz bydzie... Miyj nos w swojij łopiece. W Imie Łojca, Syna... (robi znak krzyża)

KRYSIA:

              Mamo, mamo, to tyn gizd, coś godała?

ANNA:

            Cicho Krysiu, cicho, bo jeszcze usłyszy, dyć wiysz, że nie wolno godać po naszymu. W szkole tyż wom groziyli. Nojlepij, jak łon bydzie w doma, to nie wyłaź z izby. A terozki uciekej, bier hefty do niymieckigo i siedź cicho!

HARTMANN (wychodząc z pokoju): Już jesiyń, trzeba napolić w kachloku, bo w takij zimnyj budzie niy do sie wytrzimać! A ciepło woda do mycio bydzie? Abo sie wcale nie myjecie... ha, ha, ha.

ANNA:

            Jo moga polić w piecach, ale ni mom wonglo. A na hołda przeca niy poleza, jeszcze mie ftoś zaszczeli... i co ftedy? Przeca mom cera, mom do kogo żyć!

HARTMANN:

                       Niy wysyłom wos na hołda, ale na trzecio volkslista tyż sie dostaje przidział. Już żeście wypolyli? Dyć dopiyro poczontek zimy!

ANNA:

            Odebrałach przidział, ale jeszcze nojwiynksze mrozy przed nami. Co potym bydymy robić? 
HARTMANN:

                       No ja, trza to jakoś załatwić. Na Verwaltungu może mi coś pedzom. (podchodzi i bierze rękę Anny) Jake delikatne paluszki? Co robiyłaś przed wojnom?

ANNA:

            Robiyłach w lazarycie na chirurgii jako siostra.

HARTMANN:

                       Die Krankenschwester, ja, super; take potrzebujom na Ostfroncie. Nicht wahr? Może to załatwić?

ANNA:

            Już downo bych tam była, ale my z cerom łostały blank same.

HARTMANN: 

                        Bo szanowny pon Paul Aufständischer za Powstania Ślonske siedzi w Buchenwaldzie... a przeca Birkenau bliżyj! Dźwigać rynka na Niymcy... Dummkopf!
Wychodzi. Trzask zamykanych drzwi. Anna siada przy stole. Wchodzi Krysia.
KRYSIA:


Mamo... boja sie.

ANNA:


Dziecko, muszymy to wytrzimać. Nie starej sie tym wszystkym, ino pilnuj tego, co do ciebie noleży.

KRYSIA:

              A jak cie wywiezom na front... abo do Niymiec?

ANNA:


            To by już to downo zrobiyli. Na wojna potrzebujom modych, mocnych chopow. Co by mieli zy mie za pożytek?

KRYSIA:

                Ida porzykać do Anioła Stróża, by nos mioł w swojij łopiece.

ANNA:


            Nie zapomnij porzykać za zdrowie taty i aby szczynśliwie wrocił do dom. Ino dej pozor – to mo być nasz Anioł Stróż, a niy ich Schutzengel.

KRYSIA:

               Niy rob mie za błozna i niy musisz mi przipominać, ciyngym rzykom i nic.

Schodzą do swojego pokoju.
II

HARTMANN (wchodzi): Jest tu fto? Frau Anna!

ANNA (wychodzi, wycierając ręce o fartuch): Ja! Patrza bez łokno i czekom na Krista, zarozki mo przijść ze szkoły. Łod jutra majom zimowe feryje.

HARTMANN (otwierając torbę na stole): Weihnachten... Ja, ja... Weihnachten. Niy wszyscy mogom dostać urlaub. Gruba musi fedrować, wongel jest potrzebny niy ino do grzonio w doma, ale robiom ś niego bynzyna dlo wojska. To jest bardzo ważne... No, ale my juzaś ło tyj wojnie, a Weihnachten blisko... Dostołech w naszyj kantinie puszki ze smalcym, bojtel bonkawy, rosinen i dwie flaszki ryńskiego wina (wykłada na stół) Weźcie to, bo jo w Wilijo musza być na grubie i pewnie przida szpyjt. Aha! I tu jeszcze tytka bombonow dlo Kristy.

ANNA:

            No niy wiym, czych powinna to łod wos brać... Bez wos ino kupa łostudy i ta gupio wojna.

HARTMANN:

                       Weźcie, to taki drobny gyszynk, a pewnie Krista sie bydzie cieszyć. Jakby niy wojna, każdy z nos miołby inksze, weselsze świynta. No ale co momy zrobić! Taki nasz los!

ANNA:


            Mom ździebko mołki i kupiłach tyż poł fonta maku na targu. Trocha jabek z łogrodka i kiszono kapusta. Ponoć bydom jeszcze słone śledzie na kartki. Upieka kołocz z jabkami, zrobia makowki na sacharynie i siemyniotka... To tako zupa z konopi.

HARTMANN:

                      A co to terozki tak fajnie wonio?

ANNA:

            Jezderkusie, zapomniałach, bratkartofle łostały na blasze! Chcecie skosztować?

HARTMANN (siada do stołu): Downo żech takich niy jod!

ANNA (wraca z talerzem): Nie dałach dużo, ino tak na sprobowanie.

HARTMANN:

                       Piyknie wyglondajom, a jak woniajom! Bei uns in Württemberg tyż sie take piecze. Dobre, gut, gut...

KRYSIA (wraca ze szkoły): Guten Tag!

HARTMANN:

                       Aaa... Grüss Gott! Jak tam w szkole?

KRYSIA:

               W końcu feryje. Jutro już niy musza iść do szkoły. Rechtorka łod niymieckigo zadała dużo, by my niy zapomnieli godać, pisać i myśleć po niymiecku.

HARTMANN:

                      Ja, niymiecko godka jest ważno, a tu bydzie już na zawsze Reich. Modzi muszom sie uczyć tym tuplym. Mogom potym jechać do roboty w Berlinie, abo do Hamburga.

KRYSIA:

               Ja, ale niyftorzi niy poradzom, a wyjyżdżajom. Siostra mojij koleżanki dostała brif i musiała jechać do jakigoś bauera... a wcale niy godała po niymiecku. Cało familia ślimtała.

ANNA:

            Krista, idź do kuchni. Umyj rynce i weź sie kartofli z tyglika. Mlyko mosz w szolce na bifyju. I niy godej takich pierdoł!
Krysia wychodzi.
HARTMANN:

                       To było bardzo dobre. Vielen Dank! Teraz moga sie kapka zdrzimnonć. (wchodzi do swojego pokoju)

III

Wigilia. Matka i Krysia siedzą przy skromnie zastawionym stole. Z tyłu widoczna choinka.
KRYSIA:

               To niy piyrszo Wilijo bez taty. Czy jeszcze kedyś bydzie s nami?

ANNA:


            Niych ta pieronowo wojna skończy sie jak nojpryndzyj. Godajom, że Niymcom coroz ciynżyj na Ostfroncie. Bierom do wojska kogo sie do i do Rusow... A tam łokropne mrozy, niy to co u nos.

KRYSIA:

               To sie musi kedyś skończyć, ale na razie momy ino ten pusty talyrz zamiast taty. Co łon tam biydny robi... Ach! Ftoś to godoł, że łoni tam szczury jedzom. Prowda to?

ANNA (z opłatkiem): Życza ci tego, Krysiu, z cołkiego serca, aby my doczkali końca wojny. Muszymy wierzyć i jakoś wytrzimać. Ucz sie dobrze w szkole, na złość Niymcom, i niy choruj. Z jednyj strony dobrze, że miyszko u nos Hauptmann. Momy przinajmnij ciepło w doma i tyn maluśki goik.

KRYSIA:

               Mamo... wierza, że tata bydzie z nami, a wojna sie skończy. Dyć nic niy jest wieczne, a Pon Bog musi nos w końcu wysuchać.

Jedzą razem wieczerzę.

ANNA:

           Ni mom blank chynci na nic, ani tyj radości, jak downij przed wojnom. Ale trza zaśpiywać jakoś kolynda, dyć jest Wilijo i Dzieciontko sie nom urodziyło. A łono, choć take małe, dużo może, bo to przeca som Bog. Może „Cicha noc”?

KRYSIA:

               Ale po polsku, dobra?

Zaczynają cicho śpiewać. Po chwili słychać odgłos zamykanych drzwi, zjawia się Hartmann.

Staje i przysłuchuje się. Na jego widok przerywają.

HARTMANN:

                       Guten Abend... Piyknie śpiywocie ta staro kolynda. „Stille Nacht” piyrszy roz zaśpiywali kaś pod Salzburgiem już ponad sto lot temu. To musiało piyknie wyglondać... noc, gory, zima i maluśki kościołek cołki w śniegu. Ach... jak ino sie uspokoi i wojna sie skończy, to zaroz tam pojada... Nur der Krieg wird enden.

Odchodzi zamyślony do swego pokoju.
IV

Wieczór sylwestrowy. Z pokoju dobiegają dźwięki niemieckich szlagierów. Hartmann, już podchmielony, w białej koszuli, z butelką wina podchodzi do stołu.

HARTMANN:

                       Frau Anna! Kaj żeście? Trza przeca pożegnać stary rok i powitać nowy!

Wchodzi Anna – ładnie ubrana, z narzuconą na ramiona chustą – z ciastem na talerzu i dzbankiem. Na stole zastawa.
HARTMANN:

                      Patrzcie no, patrzcie... Zawsze godołech, że Ślonzoczki som nojpiykniyjsze w cołkij Europie! Prosza do mie! Na Deutschlandsender leci piykno muzyka, a o północy bydom dzwonić dzwony... Gerade aus Rom!

ANNA:


             Łostowcie drzwi uchylone, to bydzie słychać, ale niy za głośno, bo Krista już śpi.

HARTMANN (nalewając wina do kieliszków): To na szczynście... I niych ta wojna sie już skończy.

ANNA:


            Za powrot Paulka! Nic wiyncyj niy chca.

HARTMANN:

                       Nie martw się, wroci! Przeca żech pisoł do przyjociela, ftory sporo może w Buchenwaldzie, i łobiecoł dlo niego lżyjszo robota. Już dość łodpokutowoł za powstania. Niyftorych to nawet wypisujom z lagru... Słyszałaś?

ANNA:


            Ja... bez kumin!

Przytula Annę i nalewa kolejny kieliszek wina.

HARTMANN:

                        Niy bydzie tak źle, przeca – tak miyndzy nami – to co z niego za bandyta? Pamiyntej o tym, że chca mu pomoc. Pamiyntej ło tym vor allem, jak wlezom Ruski! Nasze wojska coś za gibko sie cofajom... za gibko.

ANNA:


            Oby ino niy zamorz kaś w polu. Tego sie boja.

HARTMANN:
                      Alles wird gut! (wznosi toast) Zum Wohl! Ino Paul i Paul... Bydziesz go niedugo miała. Słowo oficera! Podź, przyciszymy radio, niych dziecko śpi. Niy bydymy ji szterować.

Obejmuje Annę, w drugiej ręce butelka, idą do jego pokoju. Po chwili muzyka przycicha, przygasa światło. Cisza.

V
Półmrok. Z pokoju Hartmanna po cichu wymyka się w halce Anna, owinięta chustą, i kieruje się do swego pokoju. Z tegoż pokoju wychodzi niespodziewanie Krysia.

ANNA:

            A ty czymu niy śpisz?

KRYSIA:

               Łobudziyłach sie, a ciebie ni ma. Wylynkniynto poszłach łobejrzeć...

ANNA:


             Musiałach do piecow prziłożyć, bo idzie mroz. Kładź sie już gibko, bo bydzie ci zimno.

KRYSIA:


  A jo myślałach...

ANNA:

            Podź już, podź! Przeca rano trza iść do kościoła.

VI

Przy pustym stole Anna z karteczką w dłoni. Ze szkoły wraca Krysia.

KRYSIA:

               Mamo, mamo, ty wiysz? Dziś my już niy mieli niymieckigo. Prziszła blank nowo rechtorka i pedziała, że teroz bydymy sie uczyć juzaś polskigo... A potym to nawet ruskigo, bo to bydom dwa nasze nojważniyjsze jynzyki. Godała do nos tak jakoś śmiysznie, jakby śpiywała... Fajno była! A ty co? Juzaś płakałaś?

Podchodzi do Matki, wyciąga jej z ręki kartkę, kiwa głową i przytula. Anna ociera oczy z łez.

KRYSIA:

               Po co niywiadomo ftory roz czytosz ta kartka łod tego Niymca. Przeca to, że zostoł ranny na wojnie i jest kaś w lazarycie pod jakymś Magdeburgiem, to niy nasza sprawa i niy powinnaś sie tym tak przejmować! Dyć to łoni zaczynli ta wojna i terozki za to ciyrpiom. Pamiyntom, jak przijechali po niego w nocy, wsadzili do auta i uciykli, aż sie kurzyło. Ino raziyraparat wciep do kuferka... Rano już tu były Ruski! Mamo, chyba radia nom niy weznom?

ANNA:


            Sama niy wiym, co mie taki jankor trzimo. Ino bych beczała... To już wszystko za dugo trwo, moje nerwy niy wytrzimujom. Żodnych wiadomości łod taty... Co robić? Przichodzi nowy ordnong, czy jo sie w tym wszystkym pochytom? Pełno miglancow i Ruskich, a przeca trza jakoś żyć!

KRYSIA:

               Wszyscy som tak samo niypewni. Dzieci na placu godajom, że chyba gibko bydzie szlus tyj wojny.

ANNA:


            Dej Boże, oby tak było! Podź, naleja ci żuru, bo już zgynstnioł łod czekanio na blasze. Potym może upiekymy sie ajerkuchow, co?

Krysia przynosi talerz, zaczyna jeść. Anna ma zamiar zanieść garnek do kuchni. Słychać pukanie do drzwi. Do mieszkania wchodzi wysoki, wychudzony mężczyzna w długim płaszczu i kapeluszu. W prawej ręce trzyma pudełko przewiązane sznurkiem. Anna odwraca się w jego stronę i garnek wylatuje jej z rąk. 
PAWEŁ:

              Szczynść Boże... To jo! Poznajecie mie jeszcze?

KRYSIA:

               Tata, tata wrocił! (biegnie do ojca i rzuca mu się na szyję)

ANNA:


            Matko Bosko Przenojświyntszo... Paulek! To ty! Jakiś ty mizerny! (podbiega do męża)

PAWEŁ (odkłada skrzynkę i długo całuje żonę): Nareszcie w doma. Tak dugo żech o tym myśloł, jak to bydzie wyglondało. Nareszcie sie spełniyło.

ANNA:


            Niy stoj tak! Ściongej tyn mantel i trzewiki. Siadej, zaroz zrobia ci coś zjeść. (biegnie do kuchni) Tu mosz szolka lipowego teju, a zaroz bydom ajerkuchy. Łosprawiej, kaś sie to poniywiyroł. Licho wyglondosz, ale to niy dziwota. Dawali wom tam coś jeść w tym lagrze?

PAWEŁ:

              Ani niy godej, przeca wiysz, że to wszystko łokropne. Dobrze, że żech mioł z czego schudnonć... Inaczyj bych niy przeżył. I tak Bog mi podarowoł drugie życie.

ANNA:


            Jak to tam wyglondało...?

PAWEŁ:

              To było łokropne, to istne piekło na ziymi. Tyla ciyrpiynio, tyla niypotrzebnyj śmierci... Niywiela nos łostało z tych starszych. Co chwila dowoziyli takimi krowskimi wagonami nowych... z różnych stron. Widzisz tyn numer... 9292. Każdy mioł taki. Niypotrzebne było miano, norod, to było wszystko... za żywota i po śmierci.

ANNA:


            Ciynżkoś robiył? Biyli cie? Moj ty niyboroku... (przynosi z kuchni jedzenie)

PAWEŁ:

              Kopali my rowy. Potym nos przeciepli na bana zmiyniać glajze... Wszystko w strasznyj glinie i marasie. Było, że prosiłech Boga, aby mie zabroł z tego świata. Jak już było bardzo źle, nogle – tak se myśla – stoł sie cud. Prziszeł taki jedyn z komando i pado: neun zwei, neun zwei, komm mit! Ida za niym, w gorści mom gorczek i łyżka; myśla, że to koniec. Na dworze dyszcz ze śniegym, a łon mie prowadzi do inkszego baraku. Na koniec pedzioł: jutro idziesz – wtedy mi sie w gowie zawrociyło, boch myśloł, że na śmierć – do młyna. Dobrze to wszystko pamiyntom, bo to było w sylwestra.

Anna odwraca się na bok i pozostaje w bezruchu.
PAWEŁ:

              Niy ślimtej, przeca żech jest. Chudy, bo chudy, trocha żołty, połobijany.Przirychtuj wody do wanny, to sie wymocza, a potym pogodomy. A co u ciebie, Krysia, downo my sie niy widzieli, prowda? Z ciebie to richtig 

fajno frelka wyrosła... Tako piykno, jak ta umojono kwieciym papiyrowka w naszym łogrodku.

KRYSIA:

               Dugo musiałach na ciebie czekać, ale moje rzykanie w końcu doszło do nieba.

ANNA:


            Paulek, tu mosz handtuch, idź sie wykomp, a jo ci przirychtuja spanie. Legnij sie, boś zmordowany. Możesz sie puścić radio. Posuchosz, co tam godajom. Stoi tam, kaj je tyn Niymiec postawił, przi samym łożku. Nic żech niy ruszała. Bo fto to wiy?

KRYSIA (do taty): Mama bardzo rada suchała radia, ale godo, że nojlepij słychać w nocy. Musisz to wyprobować.

ANNA:


            Co ty tam trajlujesz łojcu?

PAWEŁ:

              Nic, nic... Tak sie ino łosprawiomy.
                                                      KONIEC


